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O roToBHOCTH GyAywWwux BOCUTaTeNen K opraHM3aLmm IKCnepMMEHTMPOBaHUA CTaPLUIKMX AOLIKONbHUKOB
B craTbe aHanu3upyTCs UCCnenoBaHus pasHbix aBTOPOB MO NpobrieMe roTOBHOCTY CTYAEHTOB K NeAarorMieckoil AesTENbHOCTH, pac-
CMaTpu1BaloTCs BOMPOCHI NOArOTOBKM OyayLiMx CneumanicToB JOLIKONbHOr0 06pa3oBaHust K OpraHu3aLmMn SKCNepUMEHTUMPOBAHMUS CTapLUNX
[JOLLKONBHIUKOB Kak HeobXoaymoit cocTaBnstoLLer ux byayLuen neaarornyeckoin LesTenbHOCTY.
KntoueBble cnosa: byayume Bocnutatenu, npodeccuoHanbHas KOMNEeTEHTHOCTb, eTCKoe SKCNepuMEHTUPOBaHMWE, MOATOTOBKA, FOTOB-

HOCTb.

Margita N.M.

To the issue if readiness of future preschool education specialists to the experimentation of senior under-fives
The author of the article has analysed the scientists™ researches about the students readiness to the pedagogical activity, as well as the
issue of preparation of future preschool specialists to organization experimentation of senior underfives, a necessary part of future professional

activity.

Key way: future teacher, professional competence, child’s experimentation, preparation, readiness.
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BUKOPUCTAHHSA IHTEPAKTUBHWX TEXHOJONIA Y MPOLIECI MPO®ECIMHOI NIArOTOBKU MATICTPIB
TEXHIYHOIO NMEPEKNALY B YHIBEPCUTETAX CLLA

Y cmammi  obepyHmosaHo  He0bXiOHicmb  8UKopUCMaH-
H  iHMepakmugHUX — mexHonoeili y  npoueci  npogheciliHoi
nideomosku  MexHiyHUX  nepeknadauie, npoaHanizosaHo

ocobnugocmi opaaHizauii Hag4yanbHo20 NPoUEcy 3 BUKOPUCMAHHAM
iHmepakmusHux mexHonoeill 8 yHigepcumemax CLLUA, eusHave-
HO pOfib IHMepaKMUHUX mexHosnoeill y chopmysaHHi npogeciliHoi
KomMnemeHUuji Mazicmpie mexHidHo20 nepeksadly.

Kntoyoei criosa: iHmepakmugHi mexHomogil, Mazicmp mexHiYHo20
nepeknady, npocpecitiHa nideomoska, Hag4yarbHUl nPoyec.

Ha cyyacHomy etani posBuWTKy Hayku Ta TexHiku YkpaiHa
Hanarogkye cnignpauio 3 6Garatbma KpaiHamu CBITy. 30inblUeHHs
obcary HayKoBO-TEXHIYHOI NiTepaTypy, WO HaAXoauTb 3-3a KOp-
JOHY, NOCUIIOE Porb TEXHIYHOTO Mepeknagy sk 3acoby, Lo Hapae
MOXnBIiCTb 0OMiHY CrielianbHOW TexHiYHOK iHdopmaLieto, npeg-
CTaBMEHO iHO3eMHWMM MoBamu. MixHapogHa cnisnpaus Yy
cchepi BNPOBaMKEHHS HOBWUX TEXHIYHMX PO3POOOK, BUKOPUCTAHHS
PEBONIOLHMX TEXHOMONN BWrOTOBMEHHS NpodyKuii Ta HajaH-
HS mocnyr fedani Ginblue 3yMOBMIOKTL HEOBXigHICTL MiArOTOBKM
BMCOKOKBanichikoBaHWUX NepeknafayiB TexHiyHoro npodinio. Ha
eTani CTaHOBMEHHS CUCTEMM OCBITW, 3 MOSIBOK HOBOI KOHUEnLii
opraHisauji niarotoku MmaricTpis B YkpaiHi noctae npobnema Bpo-
CKOHarneHHs HaB4YanbHWUX Mporpam NiAroTOBKW MaricTpis nepeknagy
TEXHIYHOI crevjjanisaLii 3 HanexHo MOBHOK Ta NepeknafalbKolo
KomneTeHuieto. EdekTuBHICTb 3axodiB LWOAO MOMINWEHHs SKOCT
ninroToBkK nepeknagavis 6arato B YoMy 3anexuThb Bif BpaxyBaHHs
NO3NTMBHMX acrekTiB 3apybixHOro Aoceiay Y Uil cdepi npodeciiHoi
ocBiTH, 3okpema pocsigy CLUA, wo nocigae vinbHe Micue cepeq
NpOBiAHWX KpaiH 3 BWUCOKUM pIBHEM MiLrOTOBKM KBanichikoBaHMX
haxiBLiB nepeknagaLbkoi ranyasi.

Okpemi  acnekt  npogpeciiHoi  NIArOTOBKM  TEXHIYHMX
nepeknagaviB (K aKTyanbHOro HanpsimMy creLlianiaoBaHoro nepekna-
Ay) BucBiTneHi y npauax H. Maepunenko, M. 3yktankapa, P. Kpicca,
C. MaHoga, J1. Paguetka, K. Jlonec-Pogpirec, M. Tepcenop-CaHuec,
M. Yex Ta iH.

C. MNaHoB po3rnspae 0cobnmBoCTi NPOGECiHOI MiAroTOBKM Tex-
HiYHMX Nepeknagavis B yMOBaX BrPOBAKEHHS KPEAUTHO-MOAYIbHOI
CUCTEMM HaBYaHHS. BUXigHUM NPUHLIMNOM YAOCKOHANEHHS 3MicTy Ta
CTPYKTYpU HaBuanbHux gucumnnid C. MaHoB HasnBae MpuHUMN MO-
JYNbHOCTI, SikMit Nepenbayae opraHisaLlilo 3aCBOEHHS HaBYaNbHOTO
martepiany B AMCKPETHO-HENepepBHOMY Mori 3a Haneper 3afaHot
MOAYNbHOKO MPOrpamolo, Aka CKMagaeTbCs 3 NOrYHO-3aBepLUEHNX
eTaniB HaB4anbHoOro Matepiasny (3MiCTOBNX MOAYNIB) i3 CTPYKTYpOBa-

MapTuHiok O.B.

HWM 3MICTOM KOXHOrO MOAYNS Ta CUCTEMOK) OL|HIOBANBbHO-KOHTPOIb-
Hux napameTpig. C. MaHoB BUCBITNIOE NPoBnemMU BPOBaMKEHHS iH-
HOBaL|iHMX METOZIB MiArOTOBKM TEXHIYHMX Nepeknagadis Cy4acHoro
PIBHSI 3i 3HAHHSAM HiMELIbKOi MOBY 3a [OMOMOroK0 po3pobki cTpaTerii
BMIAHHsI HaBYanbHOI NiTepaTypu, a Takox pobuTb aHanis HaByanb-
HO-METOANYHOTO 3abe3neyeHHs NPoLIECy NArOTOBKMA TEXHIYHIX Nepe-
knapavis B YkpaiHi [1].

Ham imnoHytotb nornsagm M. 3yktaHkapa Ta M. Yex wogo 3mic-
Ty Nporpam Ta opraHisauji HaBYaHHs! NPy MIiArOTOBL TEXHIYHMX ne-
peknagavie. HaykoBLi BneBHeHi, Lo npoLec po3pobki HaByanbHNUX
nporpam He Moxe BigbyBaTuch 6e3 3anyyeHHs (axiBLiB 3 TEXHIYHOTO
nepeknagy, siki 6 gonomaranu obupati Matepian Ans npakTU4YHoro
OMpaLloBaHHsl, ONMPaKYMCb Ha BRacHUi 4OCBIA NpodiecitHoi ai-
ANBHOCTI. BMIHHA Ta HaBWYKW TEXHIYHOTO nepeknagy, Ha ix AymKky,
noTpibHo po3BuBaTK Y KOMOIHALYT 3 HAaBUYKaMK JOCTIZKEHHS, peaa-
ryBaHHS TEKCTiB, NPOdECIHO-ETUYHOIO NOBEAIHKOI0, BMIHHSM NpaLio-
BaTu B KOMNekTuBi [2].

Mw nigrpumyemo igei P. Kpicca wwogo BaxnmeocTi obesry Ha-
BYamnbHOrO Marepiany Ans NPakTUYHOro nepeknagy y opmyBaHHi
npodecinHoi komneTeHLi MaibyTHix chaxisuip. P. Kpicc HaronoLwye,
LLO BiH MOBWMHEH MaKCUManbHO HabnuxaTucb B0 peanbHux 3aBAaHb
TEXHIYHOrO nepeknagaya. Ha aymky HaykoBLs, Npy opranisadi npak-
TUYHUX 3aHATb 3 TEXHIYHOTO Nepeknagy HeobxigHo nepeabavaty sk
3aB/aHHA 4NS LUMPOKOTO 3arany CTyAeHTiB, TaK i iHAMBIAYarbHi nepe-
KnapaLbki 4oCTigeHHs [3].

IcnaHcbki HaykosLi K. Jlonec-Pogpirec Ta M. Tepcegnop-Canuec
[OTPUMYIOTBCS AYMKM, LLO TaK 3BaHUIA «COLLianbHMIA KOHCTPYKTUBI3M»
Ta rpynoBe HaBYaHHA Mif Yac BUKOHAHHSA MPaKTUYHWX 3aBOaHb Ha
3aHATTAX 3 TEXHIYHOMO Nepeknagy Y BULMX HaBYambHUX 3aknagax €
3anopyKoto eheKTUBHOMO POPMyBaHHS BMiHb Ta HABUHOK DaxXOBOi Ji-
AnbHoCTi. MeToamka BUKnagaHHa NpakTUYHOMO nepeknagy, sky npo-
MOHYIOTb i aBTOpW, BasyeTbCst Ha HagaHHi CTygeHTaM poni KIKYOoBNX
€eNeMeHTiB HaByarbHOro npovecy. HanpoTusary TpaguLiiHum MeTo-
JaM 3aCBOEHHSI MaTepiany, WO MOAAeTbCsA BUKNadadem, ix nigxia
nepenbayae cniBnpawio Mix CTydeHTaMu rpynu, siki cami 3HaxogsTb
HeobxiaHi MaTepianu, onpavboByHOTb iX Ta 3AINCHI0OTb B3aEMonepe-
BipKY pe3ynbTaTiB BUKOHaHOi poboTH nig Harnsgom Buknagava [4].

HesBaxatoun Ha HU3KY BULLE PO3IMAHYTUX HAYKOBMX MOLLYKIB,
npobrema BWKOPUCTaHHS iHTEPAKTUBHMX TEXHOMOTI Yy NpoLeCi
NpOodeCiiHOi NiSrOTOBKM TEXHIYHMX NepeknaaaqiB-MaricTpiB y BULLMX
HaByanbHWx 3aknagax CLUA He byna npeameTom OKpemux HayKoBUX
JocrifkeHb i noTpebye rpyHTOBHOIO aHariay Ta CMCTEMHOTO BUBYEH-
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Haykosnii BICHHK YKropoJichKoro HAIOHAI6HOI0 YHIBEPCHTETY

Hsl.

MeToK HaLloi HaykoBOi CTaTTi € BUCBITNIEHHS 0COBNMBOCTEN
BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX TEXHOMOri Yy npoueci HaB4aHHS
MaibyTHIX MaricTpiB 3 TEXHIYHOTO MepeKnagy y BULLMX HaBYambHUX
3aknagax CLUA.

BignoBsigHo A0 MOCTaBNEHOi METU, OCHOBHUMM 3aBAaHHSIMM
JIOCRIIKEHHS €

- 3aranbHa  XapaKTepucTUKa  CUCTEMM  OCBITU  TEXHIYHMX
nepeknagavis y CLUA Ta 06rpyHTyBaHHS HEObXigHOCTI BUKOpU-
CTaHHS! IHTEPaKTUBHWX TEXHONONIN B HABYanbHOMY NPOLEC;

- aHani3 nepebiry HaB4anbHOrO MpOLECY 3 BMKOPUCTAHHAM
iHTEPaKTVUBHWX TEXHOMONIN;

- BW3HAYEHHS PONi iHTEpPaKTMBHUX TEXHOMOrin y (hopMyBaHHi
NpodhecifiHoi KOMNETEHL|ii MaricTpiB TEXHIYHOrO nepeknagy y
BULLMX HaBYanbHux 3aknagax CLLA.

Buwa wkona CLA npuainse 3HayHy yBary 3micTy Ta dopmam
opraHisaLjii NpodecinHoi OCBITU NepeknafadiB Ha PI3HUX CTYMEHSX
HaBYaHHA, aHanisy CTPyKTypu npodiecii nepeknagaya, cneyndiku
iioro poboTH, NPaBOBOrO PeryntoBaHHsi, CoLianbHOro 3abesneyeHHs
Ta iHWWM acnekTam, WO BW3HAYalTb e(eKTUBHICTb MPOGECIHOT
nigroToBkW. Mporpamu NiArOTOBKW TEXHIYHUX Nepeknagadyis npono-
HyloTbCsl YHiBEpcuTeTOM BawwHrmoHa, YHiBepcuteToM BiCKOHCIH-
MegpicoH, YHiBepcutetom nepeknagy M. beitbn, YHiBepcutetom
Kent-Creitt, YHiBepcutetom wraty Oknaxoma, TexHOMOrYHUM
iHCTMTYTOM Poy3-XanwveH.

Y CWA nigrotoBka nepeknagavie TeXHiYHOrO npodhinto
3MINCHIETLCS 38 OCBITHBO-KBANICIKALIMHUMW PIBHAMM (CTYNEHAMM)
HakanaBpa Ta MaricTpa, 10 TOr0 X iCHYHTb HaBYarbHi Nporpamu, LWo
nepenbavaiotb oTpuManHs CepTudikata npo 3nobyTTs BignoBiAHOT
keanidpikauii y Ui ccepi. HanBuwwmiz piBeHb nepeknagaLbkoi
KOMMeTeHLUT y npoLieci NpodeciiHoi NiaroToBKY (axisLiB 3 TEXHIYHOIO
nepeknagy Yy BULA LKoni 3abe3neyyeTbcs came MaricTepChbkiMm
nporpamMamm HaB4aHHs.

3MicT MaricTepcbkux nporpam npodhecinboi NigrotoBku chaxisLiB
3 TexHiyHoro nepeknagy y CLUA, 3ae6inbLuoro, BuMarae HasiBHOCTi y
CTYAEHTIB HeobXiAHOT TeXHIYHOI kBanidikaLii. Taki nporpamu po3po-
BreHi 3 METO pO3LLUMPEHHS chepyn NPOECIAHOT LiSNbHOCTI 40 Mix-
HapOAHOrO PIBHA 3aBOAKMA BiflbHOMY BOMNOAHHIO IHO3EMHOI0 MOBOH
Ta nepeknagaubkii komneTeHLji, HabyTii B npoueci nornubneHoro
BMBYEHHs nepeknagy. OcobnuBicTio opraHisali npouecy HaB4aH-
Hsl € KOHLIEHTPYBaHHsI HaBYamnbHOro0 Matepiany HaBkono ogHiei abo
Kinbkox cnopigHeHnx ranysen. licns KopoTkoro nepiogy OCBOEHHS
3aranbHOOCBITHIX AUCLWNAIH CTYLEHTM MatoTb 0bupaTty cepy cnevi-
anisauii, sika 6 signosigana notpe6am prHKy nepeknagaLbkux nocnyr
Ta X BNacH1M BnogobaHHsM, | NPOAOBXKYBaTH OCBITY, BigNOBIAHO 40
06paHoro HanpsmKy.

B YkpaiHi npodeciiiHa nigrotoBka nepeknagavis 34iMCHIOETLCS
3a [IEHHOI0 Ta 3a04HOK hopMamm HaBYaHHS, B Toit yac sk y CLLIA mae
MicLe | aMCTaHLiHa ocBiTa nepeknagavis. Lien cakT Hi B ikomy pasi
He CBigUMTb NP0 HeetEKTUBHICTb Takoro HaBYaHHs, ockinbku CLUA
Mae BaraTLumit fOCBif OpraHisaLlii cMCTeMI AUCTaHLIHOTO HaBYaHHS,
0cobn1Bo, KONW MOBa Ffe NPO 3aCTOCYBaHHS KOMM'KOTEPHOIO Ta Npo-
rpamMHoro 3abesneyeHHs, MynbTUMELIAHNX TEXHOMONIA B HaBYaHHi
iHO3EMHWX MOB Ta nepeknagy.

Buwi HaByanbHi 3aknagn CLUA maloTb BUCOKOTEXHIYHE OCHa-
LEeHHs HaByanmbHWX ayauTopiin. Okpim aygio- Ta BideoTexHiku,
KOMMIOTEPHOI TEXHikW, NporpamHoro 3abesneyeHHs, NiHragoHHWX
nabopaTopiit, CTyAeHT! MaloTb MOXNMBICTb MpaLtoBaTh 3 BieoTe-
NeKOH(epeHLinHUMI cucTemMamu, cuctemamu “language partner” Ta
“language evaluator”. AGCONIOTHO BCi BUKNaaaYi, NOSICHIOKYM Teope-
TUYHWIA MaTepian, BUKOpUCToBYIOTL PowerPoint-npeseHTauii.

Baxnveum 3aBpaHHAM Yy npoueci hopMyBaHHS NpoecinHoi
KOMMETEHLT € HabyTTS HABMYOK LUBWAKOTO Ta SKICHOrO 0GHOPMIEHHS
nepeknagalbkix 3aBhaHb, TO6TO HABUYOK KOMIKOTEPHOTO Habopy,
BMiHHSI 3aCTOCOBYBAaTM HallHOBille NporpamMHe 3abe3neyeHHst Ta
3[ifcHIOBaTW MOLLYK HeobxigHoi iHcopmalii B Mepexi IHTepHeT. Y
BULLMX HaB4anbHux 3aknagax CLUA cTyaeHTV BUBYaOTb OCHOBW BY-
COKOSIKICHOT 0BPOBKM TEKCTOBMX JOKYMEHTIB, MPUHLMMM 3aCTOCYBaH-
HSI KOMM'IOTEPHUX CIOBHMKIB, rnocapiie Ta 6a3 aaHux, ocobnmeocTi
pefaryBaHHs MalUMHHOTO nepeknagy, pPosMilleHHs iHdopmaLlii Ha
Be6-CTOpiHKax TOWO. PO3BUTOK BMiHb 3aCTOCYBAHHS KOMTOTEPHOT

TEXHIKM Mig Yac NPoeCiHOI AisSNbHOCTI poBKTL BaroMMin BHECOK B
NpoLEC YAOCKOHaNeHHs kanidikaLiiHuX XapaKkTepucTuk MainbyTHix
haxisLiiB.

OpHieto 3 BaXNMBUX CKNafoBMX OCBITW TEXHIYHOMO Nepeknagaya
€ PO3BUTOK HaBN4OK poboTH 3 Mepexeto IHTepHeT. CTyaeHTM 34iit-
CHIOIOTb MOLLYK Ta AOCRMKEeHHS MaTepianis (katanoris NpoayKLii,
cneumdikaLiit, iIHCTPYKLA, HaYKOBO-MONYNSPHUX CTaTei) iHO3EMHOI0
MOBOI0, PO3p0obnskTL BracHi BeO-caiiTh, 3aMOBNSOTL HEODXIAHY Ha-
BYanbHy nitepatypy. EnektpoHHa nowta 4o3Bonsie Chifnkyeatues 3
BMKMagavamm, Bigcunati im poboTu Ha nepesipky, OTPUMYBaTH pe-
3ynbTath 3 yciMa HeobXiGHUMM BUMPABNEHHAMU Ta KOMEHTapsIMK.
MaiibyTHi dhaxiBLi AMCTAHLAHOT (POPMI HABYAHHS MaKOTb 3MOrY 3a-
BaHTaXyBaTV Y1 NPOIMAAATM B PEXAMI OHNalH BiAEOKYPCH Ta Nnek-
LilHi 3aHATTS, BUKOHYBATW MPaKTWYHI 3aBAaHHS B Gyab-AKAA 3pyy-
HWIA ONS HUX Yac, WO 3HAYHO NiACUMKOE edeKTUBHICTL Liei (opmm
HaBYaHHs.

Buknagadi 4acto npakTUKyKOTb BiEO3MOMKY 3aHSTb YW MEBHUX
BMAIB MiSnbHOCTI CTYAEHTIB (AK, Hanpuknag, porboBuX irop, npe-
3eHTaLiit YM yCHOro Nepeknagy) Ans noganbLuoro nepernsay Ta 0b-
FOBOPEHHS iX pesynbTartiB. [Ins KpaLjoro po3BMTKY HABUYOK YCHOrO
CMiNKyBaHHS BUKNajadi nig Yac ayAuTOPHUX 3aHATb Ta CTYAEHTU B
JOMALLHIX yMOBaX MOXYTb KOPUCTyBaTUCA nporpamolo «language
evaluatory, sika 30iMCHIOE 3anMC MOBMNEHHS Ta HaAAE KOMEHTapI LWoAo
3pobneHnx y HboMy MomMurok. Taka cuctema fae CTygeHTam 3mory
3po0uTI aHani3 BNacHOro MOBMEHHS, BUSHAYUTY NOMUITKM Ta LUMSIXU
iX BMNpaBneHHs, 30cepeauTit yBary Ha rpybux nomunkax 3 LOnomo-
roto iHoukaTopa iX 3HaueHHs, NePEernsHyTH 3anucanuii daiin Ta 0b-
rOBOPUTY pe3ynbTaTi 3 BUknaaayem [5].

Buknagaui, B CBOI Yepry, 3aCTOCOBYIOTb Mporpamy «language
evaluator» nig Yac ayaUTOPHIUX 3aHATb, LWOB YHUKHYTM HEOOXiAHOCTI
nepepuBaT MOBMEHHS CTYAEHTIB AN KOMEHTapiB Ta BUMpaBMeHb,
nonerwnTh NpoLEC OLHI0OBaHHS poBOTI CTYAEHTIB, NepernsaaT pe-
3ynbTaTi CaMOCTIHOrO HanpaLBaHHS HABUYOK YCHOT KOMYHiKaLjii.

LLle ogHieto MynbTUMELAHOI NPOrPamoto, L0 3aCTOCOBYETHLCS
Yy HaBYanbHOMY NpOLECi NiAroTOBKM MaricTpiB TEXHIYHOrO nepeknagy
y CWA, € cuctema “language partner’, sika BUKOPUCTOBYETLCA ANS
NPaKTUKN YCHOTO CMiNKyBaHHSA iHO3EMHOK MOBO0. Cuctema [03BO-
Nsie BUKNaaaYam cTBoptoBaTy 6asy JaHMX 3 KOPOTKMX BileOCerMeHTiB
MOBIIEHHS Pi3HOi TemaTuku. KopucTyBaui (B HaLioMy BUNagky CTy-
[EHTW) MOXYTb 3 iX JONOMOro MOAEMNoBaTH pearbHi KOMyHikaTuB-
Hi cuTyauii Ta posirpyBaTy gjanorv 3 iHTepaKTUBHUMK NapTHepamu.
CTyaeHTM MOXYTb 3anucyBaTh BiacHe MOBMEHHS, MPOCyXOBYyBaTH
110ro Ta NOpIBHIOBATM 3 MOBMNEHHAM IHO3EMHMX HOCIiB, HaBITb NpaKTH-
KyBaTW XECTH, L0 CYNPOBOMKYIOTb NMPOLEC CinkyBaHHs. Buknagaui
33 JONOMOrOK Liiei Nporpamm 3a0X04ytoTb CTYAEHTIB A0 HaBYaHHS,
oTpuMyloTb Binblue Yacy Ans iHWKMX BWAIB ayauTopHOi poboTw,
OCKiNbKM HE 3aBXaM 3MYLLEHI BUCMYXOBYBATH AianoriyHe MOBMEHHS
YCiX nap CTyAEHTIB NoyeproBso [5).

LLle ogHMM NpUKMaLoM 3aCTOCYBAHHS CyvacHOro MynbTUMeLin-
Horo obnapHaHHs yHiBepcuTetammn CLUA € BineoTenekoHdepeHLiitHa
cUCTeMA, sika YMOXIMBMIOE NEpernsg 3aHaTb Ta CriNKyBaHHA Mix
yyacHWKaMn HaByanbHOro npouecy 3 Oyob-skuX KyTOUKIB kpaiHu B
peanbHOMY pexuMi yacy.

TenesigeokoHdepeHLiltHa cucTema — cMCTeMa iHTEPaKTUBHOTO
€EKTPOHHOrO 3B'A3Ky MiX ABOMa uM Ginblue yyacHukamm (rpynamu
y4acHuKiB) y ABOX uM Ginblue TOuKax, sika MOXe BUKOPWUCTOBYBATH
3ByKoBe 0bragHaHHsi, KOMIIOTEpM i3 3BYKOBMMM rpaddiuHNMM 3aco-
6amm, cuctemu nepeaadi pyxomoro 306paxeHHs Ta BuCoKocneLiani-
30BaHi cucteMu nepegavi iHopmaii, Wo JalTb MOXIMBICTL Nepe-
[aBaTh MOBIEHHS!, AaHi Ta pyxome 300paxeHHs 0fHOYACHO [5).

TeneBifeokoHdepeHLiiHa cucTema mae Harato nepesar:

- BMKNagadi NATPUMYKTb 3B'A30K 3i CTyLeHTamu, nepebysatoum
33 MeXamu HaBYanbHOro 3aknagy, MiCTa Yu LTaTy Y BiapsmKeH-
HSIX Y4 Ha HAYKOBWX KOHDEPEHLisX;

- CTyJeHTW MalTb 3MOry MpOCIyXOBYBaTW NeKLUii BUKNagadis
iHLUMX HaBYamnbHUX 3aKnafiB, HE 3anuLlakyy CTiH HaBYarbHOI
ayaouTopii;

- BMKNagadi Ta CTYAEHTW, 3afisHi Y HayKOBUX JOCTIMKEHHSX, Ma-
10Tb 3Mory 0BMiHIOBATUCL AOCBIAOM Ta iHopMalLlieto 3i cnispo-
BiTHMKaM1 HayKOBO-AOCNIAHWX LIEHTPIB iHLLMX MICT Ta LUTaTiB;

= CTYZEHTWN MOXYTb PO3MOBIATH iHO3EMHOK MOBOK 3 NpeacTaB-
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HUKaMK iHLLKX HaBYarbHWUX 3aKnagis, y TOMY YCHi i 3 HOCIAMU
MOBW, TUM CamiM PO3BMBAOYM KOMYHIKaTUBHY Ta nepeknapaLib-
Ky KOMMeTeHL;to;

- BMKNagavi 3 iHLLKX 3aKnagiB ocBiTM BepyTb y4acTb y 3axucTi Jo-
CriHMX NPOEKTIB, MaricTepcbkux pobiT;

- 32 YMOBW HasIBHOCTI TaKWX CUCTEM Ha poBOuMX MicLsIX, CTyAEH-
TV OWNCTaHLiMHOT (hOPMU HABYAHHS CMIMKYIOTLCS 3 BUKNaaYamm
LOAO BUKOHAHHS TVX YK iHLLMX 3aBAaHb, NPOCNYXOBYKOTb TEO-
PETWYHI Kypcy Ta BepyTb y4acTb y NPaKTUYHUX 3aHSTTSIX;

= BUMYCKHWKM OTPUMYIKOTb MOXIMBICTb MOCMINKYBATUCS 3 NOTEH-
LifiHAMK poBOTOAABLAMM 3 IHLLMX MiCLIEBOCTEN;

- CcKcTEMa 3acTOCOBYETLCA Mif Yac NPOBEAEHHS KOHdEepeHLii Ta
cemiHapiB.

AMepyKaHCbKi BULLi HaBYanbHi 3aknaau AaloTb CTyAEeHTaM Benu-
YesHy KinbKiCTb JOAATKOBUX MOXITMBOCTEN, Takux sik MOBHWI LIEHTP
(e cTymeHTam gonomararTb HaBYMTUCA NPaBUMBHO CKnagath Byab-
ki nucbMoBi poboTu, pobuTK [ONOBIdi, Npe3eHTaLji, BUCTynaTh ne-
pen ayauTopieto) abo LieHTp po3BsuTKy kap'epu (ae CTyaeHTam aorno-
MaratoTb i3 NpaLeBnallTyBaHHaM, AaloTb MOXIMBICTL Gesnoceper-
HbO Ha TepuTOpii yHIBEpCUTETY NpoiTH cniBbeciay 3 NpeAcTaBHUKaMM
NPOBIAHNX aMEPUKAHCHKUX KOMMaHIN).

BucHosku. [MigcymoBytoun BuULLE ckasaHe, CRif 3a3HauuTy, Lo
MarTepianbHo-TexHiuHa 6asa Baratbox yHiBepeutetis CLUA fossonse
aKTMBHO BMKOPMCTOBYBATM iHTEpaKTUBHI TEXHOMOrii y npoueci nig-
rOTOBKM (axiBLiB pisHMX cdep cnevianisadi, y TOMy Y1Cni i TEXHIY-
HWX nepeknagavis. Y BuWMX HaBYanbHWX 3aknagax CLUA ctypeHTn
BMBYAlOTb OCHOBM BUCOKOSIKICHOI OBPOBKM TEKCTOBMX [OKYMEHTIB,
MPYHLMNK 3aCTOCYBAHHS KOMITIOTEPHIX CIIOBHUKIB, rocapiie Ta 6a3
JaHux, ocobnuBOCTi pefaryBaHHs MaLUMHHOTO nepeknagy, po3mi-
LLeHHst iHdopmaLii Ha Be-CTopiHkax ToLwo. BukopucTaHHs pecypcis
Mepexi IHTepHeT, TenesifeoKOH(MEPeHLinHNX cucTeM Ta nporpam-
Horo 3abeaneyeHHst Ha 3pa3ok «language evaluator», «language
partner» Ta iH. 3Ha4HO nonerwyTb poboTy BuUknagaya, 3abesnevy-
10Tb B3aEMO3B'A30K MK y4acHWKaMW HaBYarbHOMo npoLecy, 4oCTyn
[0 HaBYanbHWX PECYPCIB YHIBEPCUTETIB, BMKOHYIOTb MOTWBAL|iiHY
(yHKLLit0 NpY BUKOHAHHI CTyZ€HTaMM CamoCTiiHOi poboTK, yMOXIUB-
NIoKTb eheKTUBHE (PYHKLOHYBAHHA CUCTEMM OWUCTaHLIAHOI OCBITU
nepeknagavis Towo. AKTVBI3aLis NpoLecy BMNPOBAKEHHS iHTepaK-
TUBHWX TEXHOMONIN Yy CMCTEMY MIATOTOBKM Nepeknagfayia y BiTYM3HS-
HWX 3aknafax BMLLOT OCBITM HeoDXigHa ANs NigBULEHHS piBHS Npo-
heciitHoi komneTeHLi haxiBLiB He3anexHo Big chepy ix MaitbyTHLOI
nepeknagaLbKoi AisnbHOCTI.
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MapTbiHiok E.B.
Wcnonb3oBaHue MHTEPaKTUBHBLIX TEXHONOTMI B npoLecce npodgeccuoHanbHoN NOAroTOBKW MarucTpoB TEXHUYECKOrO NepeBo-
Aa B yHuBepcutetax CLUA

B cratbe 06ocHoBaHa HeOBXOAMMOCTb MCTONb30BAHNS MHTEPAKTMBHBIX TEXHOMOMMIA B NMPOLIECce NPOCECCUOHANBHOM NOAFOTOBKM TEXHM-
YECKWX NepeBOAYMKOB, NPOaHaNM3NpoBaHbl 0COBEHHOCTY OpraHM3aLy y4eBHOTo NpOoLIECCa C MCMONb30BAHMEM MHTEPAKTUBHBIX TEXHOMOTWIA
B yHueepcutetax CLUA, onpegeneHa ponb UHTEPaKTUBHBIX TEXHOMOTUA B (POPMMPOBaHIUW NPOCHECCHOHANBHON KOMNETEHLMIN MarkcTpoB Tex-
HWYeCKoro nepeeosa.

KntoueBble crnoBa: MHTEPaKTUBHbIE TEXHOIOMAM, MArUCTP TEXHUYECKOTO NepeBosa, NpodeccyoHanbHas NogroToBka, y4ebHbI npoLecc.

Martynyuk O.V.
The role of interactive technologies in Master’s degree in technical translation programs development in the US universities
In this article the author states the necessity to introduce interactive technologies into the process of professional technical translator
training, analyzes the peculiarities of classroom and home learning activities involving interactive technologies in the US universities, defines the
role of interactive technologies in the development of students’ professional competence while they are attending Master’s degree in technical
translation training programs.
Key words: interactive technologies, Master’s degree in technical translation, professional training, learning process.
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